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Jer föl magyar Bodapestre 
Djünjörködjél bennünk;

Mindannyian e világra 
Örömökre termünk.

Nekünk nincsen rósz eszthendö 
Nincs gabona válság.
Áldozni a khüzjólétért ^
Az csopa szomárság.

Szép lélek és szép thermettel 
Vágyónk mind megáldva;
Máris a nemesek kliözé 
Lehetünk számlálva.

Ilyen gentry fog tinektek 
Büszkeségtek lenni,
Hogyha addig nem találna 
Mindent thönkre tenni.

Rúgni, vágni, khopálózni, 
Zsebre vágni, elszelelni,
Másnak véres verejtékén 
Khönnyü nekönk kitelelni.



Sakter farsang.
Nosza rajta! Itt a farsang, 
Sakterek tánczoljatok.
Nektek egy pár miilén ium 
Sem volna a tánczra sok.

Mindent, a mit szem és szátok 
Nélia megkívánhatott;
Csupán akarnotok kellett,
S teljesülve Ion legott.

Ebben az uj esztendőben 
Megint minden rátok néz; 
Még a mi rósz, nektek az is 
Haszonra hasznot tetéz.

Búza válság gazdát sújt csak, 
Ti olcsóbban kapjátok,
A mit a nép bankba hord, azt 
Könnyen zsebre rakjátok.

Felsőházban püspökeink 
Vesztenek csak helyeket, 
Kárpótlásul láthatunk majd 
Saktert benne eleget.

Sajtóban az uj czensura 
Törli majd az igaz szót;
S tűrni fogja lapokban a 
Jordán prosti tu eziót.

Ki a népet képviseli, 
Választása fucsba megy 
Azt, ki pálinkával győzött 
Megmenti a pénz s a kegy.

Földmivelő és iparos 
Görnyed az adó alatt,
A ki bankár s börzén játszik 
Az adóból kimarad.

Sakter bicsak lesz már eztán 
A mi korpusz juriszunk;
S az elegáns úri körben 
Fokhagymával módizunk.

Divat lesz á lőcs és lúd láb, 
Fukszin, ludzsir és maczesz. 
Tánczoljatok! Minden jónak 
ügy is hamar vége lesz.

Odvari ebéd.

Jajtelesz : Nagy bajban vagyok, tanácsolj va
lamit

Pinkelesz: Csak phénzt ne kérj.
Jajtelesz: Fogadtam ötven forintba, hogy én 

is ott leszek ma este az odvari ebéden. Már most 
hogyan jussak én oda be?

Pinkelesz: Kidobnak
Jajtelesz: Mit bánom én?! Csak a fogadást 

megnyerjem.
Pinkelesz: Thodod mit? Meghívlak én théged 

odvari ebédre. Föltherittetek az odvaron és hozatsz 
az ütvén forintból kethőnknek egy libát.

ZÊ Z h . é p  t e l e r u

Himmelstern. Már megint nincs itthon nagy- 
sád férje ?

Klempe/eszné. Sojnálom, de nincs.
Himmeistern. Osztán ha ennyit távol van 

nem fél, hogy hűtlen lesz hozzá?
Klempele8zn(i. Arra ő khéptelen.
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Sakter bál.
Rendezik az ország sakterei. Háziasszonyul 

sikerült megnyerni Eötvös Károlyt. Rendező Wahr- 
mann és Fáik. Előtánczosok: Krausz Lajos, Neményi, 
Szeitfert és Seuthauer. Muzsikusok: Tisza Kálmán, 
Tréfelesz, Sváb, Mandel, Khorin és Ullmann. Bál- 
királyné: Ganzléber Rebeka.

Tánczrend.
Metczőnyitány..........................Iloitsy Páltól.

;j Polka Maczeszka.................... Mezey Ernőtől.
jl Lúdmájtipegő...........................Helfy Náczitól.
i Khüszünjle csárdás.................Bába Molnár Samutól.
I Jubileum négyes.....................Pholszky-papától.

Kezdete Tisza-Eszláron, vége Zala-Egerszegen.
A vendégek tartoznak sakterbicsakostól meg

jeleni. A nők kheblükön a poloska rend pirosló ér
mét tartoznak viselni. BeLpti d ij: három veres- 
hagyma ; belépti jegy helyett ismertető jelül a jegy- 

:j szedő fején kell keresztül köpni.
A jótékonyczélú bál tiszta jövedelme újabb 

saktermerényletekre fog fordittatni.
A bizottság Bécsböl hozat magának pénztár- 

J nokot.

A rövidlátó.

Feleség*.  Már ez megint nem a te kobá- 
tod. Hogyan lehetsz te szemüveg mellett is an 
nyira rövidlátó, hogy minduntalan elcseréled?

Fé r j .  Thodod asszony az nem baj, mert 
annyira még sem vagyok rövidlátó, hogy a ma
gaménál jobbat ne hozzak haza.

O dvarkhépes.

Ebben a théli kobátban próbálom meg az I 
Orczy ház udvarán, ha vájjon hány óra hosszáig j 
thodnék odvarkhépes lenni?

A bíborosok.
Az udvari bálról 
A kik kimaradtak:
Derék főpapjaink 
Ugyan mit akarnak V

Találgatják egyre 
A politikusok,
A kiknek, úgy vélik,
Mindenhez van jussok.

Pedig egyszerű ok 
Miatt maradtak el :
Beteget papoknak 
Iliveii gyóntatni kell!

•
S mert az egész ország 
Jajgat a bajában ;
Legjobban megbízik 
Szeretett papjában.

Nosza van ezeknek 
llalgatni mit néptől.
És mert nemcsak áldást 
Könyörögnek égtől.

De tesznek is népért 
Mindent a mit lehet.
Nincs idejök bálban 
Tölteni a telet.

Majd ha minden enyhül,
S baj nem lesz annyi sok,
Mennek vígan bálba 
A jó bíborosok.
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Éljen a doell!
lUchnrd, Ernő, Izidor, 
lUoz OózAra khiivet szőr.

Alig nőtt khi a tojásból,
Már is ünálló ;

Thodja mi a finom geseft 
Khülcsön és váltó.

Ha megsérti valaki az 
j Ű jó thátele,
■ Mérgében a hírlapokat

Khüpködi tele.

Doellálna is, ha épen 
Megszorítanák,

Megy előre a műveltség 
Utján mint a rák!

—-vvwü\AAAAA/VWvv---

Bizai végrendelete.
Bárói rangját hagyta Wahrmannak.
Az üzletét Mezeynek.
Kendőző szereit Krausz Lajosnak.
A botját Eötvös Károlynak.
Azt a pénzét, melyet nem birnak meg- i 

találni, a m. kir. postahivatalnak

! A magyar tudományos akadémia új jutalom
tételei :

1. Fejtessék ki a sakterizmus elmélete, tekintet
tel szüzeinkre és politikusaink szűzi erényeire.

Jutalma az Eötvös Károly által elmondott ve 
delmi beszéd Buxbaum-féle esszencziába öntve.

2. Adassanak meg azon módok, a melyeknek 
; alkalmazásba vétele által lehetségessé válik rendőr-
I ségünknek az eltűnt posztkiszlik fölfedezése.

Ju'alma a pénzcsomagban talált drága tégla- 
jj darab.
, 3. Világosittassék meg azon setétség, a mely-
II ben a bankok pénzei elvesznek s magyaráztassék meg 
!! gyakorlati példákkal illusztrálva a részvényeseknek 
j az, hogy czélszerübb magokat a bankhivatalnokokat 
I tartani vasszekrényben.

Jutalma azon nehány revolvergolyó, a mely az 
j| eltűnt miliók kárpótlására hátramaradt.

M o d e r n  k í n á l a t

K o lo b r ia s z  L a jo s . Trafiktajtelesz ó r! 
Szeretném elvenni valamelyik leányát. Melyik
kel adna legtöbbet?

T r a f ik ta j te le s z . No thodja borátom, ak
kor vegye el a Rézele leányomat, mert annak a 
hozományán kiviil már saját szerzeménye is van. !

Wahrmannéknál.
R i c h a r d ,  E r n ő ,  1 z i d o r éktelen lár

mát csapnak, mire Wahrmann, hogy elhallgat
tassa őket, kiszól a szobájából:

— Csitt jerekek, gyün a rácz!
(A jerekek elhallgatnak.)

A  szövetségesek.

K a g á l :  No Moriczlében! Ha már úgyis j j  
lelepleztek bennünket, hát khezdjünk el egy 
nyilt harczot.

W a h r  mar i n :  Aj, váj! Csők azt ne, mert . 
idő előtt feltalálná rúgni a zsajtárt a fejős tehén. :
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V O N  Q r r * * £ f l r  I t t ,
(A szerelmi dalnok.)

Az operában.

I.
Ez a világ a milyen gewaltig,
The golombom oly phincsi vágyói,
De ha théged éri pillanthatnálak,
Ezért a kumisz világért, auf dreihundert proeent

oda nem adnálak!
ír.

Valamit sógok mogának,
Vállaljon el khórmacherjának,
Lám én ógy is khóser vogvok,
Zsidó lánynak voló vogyok.

III.
Ilárom epfele meg egy fél,
Khtinyürügtem neked, nem gyütthél;
Liszt dü nicht gekhümmen, ott vesztei,
Lányok mámeléjévé lettél.

IV.
Úgy khüllött thenéked,
Eddig vót az ének.
Vonásid ha vének,
A szépithő szerek, khaphatók khereskedésemben,
Simává khe fenek-

h o

Az országházból.
R á c z  G é z a  Mi az oka annak, kogy a köz 

gazdasági tárcza előadójául épen egy jordánt vá
lasztottak ?

S z é c s é n y i  g r ó f  Mert vagyoni állapota
inkról úgyis azok adhatnak legtüzetesb felvilágo
sítást.

R á c z G é z  a. De hát legalább csak szólna 
valamit. így legalább javasolna egyet-mást a gabna 
válságot érdeklöleg.

S z é c s é n y i  g r ó  f. Óhajtja tán. hogy még 
egy válságot javasoljon mellé?

R á c z  G é z a .  Úgy? Akkor hát inkább csak 
hal gasson és majd beszé ek én ö róla.

W a h r m a n n. Khüszünöm a niegthisztelte- 
thést! Nem kbérek belőle.

S á m i : Thátele ! Nézel csak, hogy ki- 
dölleszti a mellét a thenorista.

T h á t e l e :  Thodd meg fiam, hogy az 
operában nem az a műélvezet, ha az ember az 
énekeseket nézi.

S á m i . :  Hát hogyan kell azokat élvezni?
T h á t e l e :  Nézd a szomszédainkat, azok 

már a csopa műélvezettől mind elalodtak Csok- 
jok le mink is a szemeinket.

Jréfelesz.
A mikor még jó  Tréfeíesz 
Nem volt kegyelmes úr,
Eszméiben szeplőtlenebb 
Volt a koloratúr.

Első antiszemitául 
Ö á llt zászló alá,
És a harezban csüggedökei 
Szóval vigasztaló.

De mióta a hatalom 
lm a kezébe jött,
Szellem helyett a sakter 
Beléje költözött.

J l t l l o  o k .
B r a u n .  Nem thodná nekliem megmondani, 

hogy merre van itt Dreher sörcsarnoka ?
Wei ' sz.  Megthodnáin biz én, de mit tizet

érte V
B r a u n .  Csak nem khiván ezért is phénzt? 
W e i s z  Annélkiil nem motathatom meg, 

mert ho csak ránézek az ajtajára, már nem ál
lom meg, hogy be ne nézzek egy pár pohár 
sörre



NAGY MEGLEPETÉS.

K u k u r u c z w u r m .  Mivel okhorocl meg
lepni születés napjára a feleségedet?

T u r t e l s t e i n .  Azt hiszem, legnagyobb 
meglepetés lesz neki, lia józanon megyek hoza.

A csoládi tanács.
Wahr maiin. Na jerekek mit csináljunk azzal a 

j, gewaltige antiszemittal, a Rácz Gézával?
Richard. Ilivd ki thátele doellumra, hiszen the 

abban már úgy is járatos vagy.
Ernő. Aztán théged el se tholál a golyó.
Wahrmann. F iók! Az nem ógy van. Én már 

kipróbáltam az igaz, de még thi nem próbáltátok 
j Ilad jusson khi nektek is a jóból, menjetek ki ti 
í doellomra azzal a jordán fresszer antiszemittal. Hívd 
i| ki fiam Richard.

Richard. Nekhem ma bálba khíill mennem.
Ernő. Nekhem a tyókszemem fáj.
Wahrmann. Hát igy akarjátok az én grojsz- 

mechtige sérelmemet megboszólni?
Richard. Hiszen meg sem sértett.
Ernő. Csők az igazat mondta meg nekhed.
Wahrmann. Igen ám, de az fáj legjobban. Mért 

beszél én rám igazat? Mi khüze belém? Khöziiletek 
I volamelyiknek okvetlen provokálnotok khell, mert 
I khülönben annyi igazságot fog még a fejemhez verni, 

hogy még a tietek is megfájul bele
Richard. Ha már épen a rokonságnak khell 

' kimenteni, legjobb lesz, ha megduelláltatjuk a Krausz 
Izidórt, a pálinkafiizöt, annak a sok pálinkátul a 
mióta égeti, gyühetett már egy kis bátorsága

Wahrmann. Khüldjetek el érte, meg a Lajosért, 
j |  » z otóbbiért a mióta Szent-Endrén megbokja magát, 

khülönben sem volna nagy kár. Ü doelláljon meg 
I legelöl.

Richard. Thodod mit? Hívjuk khi mindannyian,

az egyik élűiről, a másik hátulról, majd csak meg 
birkózunk vele.

Ernő. Az lesz a legjobb.
Wahrmann Bravó! Jerekek. Igazatok van. 

Hívjátok ki valamennyien.
Richard. Es the?
Wahrmann. Én majd csak khommandirozok. í 

Leszek generális. Az ógy se megy maga a tűzbe.
(Az egész Wahrmann család kihívja Rácz Gé

zát páros viaskodásra)
Wahrmann. Na most íiúk a legjobb volna, ha |! 

mindannyiotokkal egyszerre khüzdene meg.
Richard. Igen, de khijelentette, hogy előbb 

théged okar látni.
Wahrmann. Engem láthat mindennap az or- ij 

szággy ülésen.
Ernő. Igen, de egypár golyóváltásra szeretne 

látni, hogy azután ránk keríthesse a sort.
Wahrmann. Inkább mondjon hát az a Rácz 

Géza azt a mit akar, mondthak nekem már annál 
khülönbeket is és mégis itt vagyok, de nem doellá 
lók, a mióta Istúczy khiszalasztotta belülem a bátor 
Ságot, nem gyütt egy perezre sem vissza, valahun 
még most is ott szaladgál a marton vásári ligetek 
khözt. Mondjátok meg nekhi, hogy thiszteltetem, 
nincs-e khedve velem egy borátságos sluszt kötni, a 
sakternumerus emelkhedésére

Mit csinált Holfy Olaszországban ?

cWaljrmann: Hol jártál K agaltárs? 
ftelf y : Taliánországban,
Wnormann: Ugyan melegek járnak-e ott 

most ?
f tc l fy : Micsoda ? Még a házőrző kutyát is 

minden fertályórában spricczölni kell, nehogy 
meggyulladjon.
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Kétféle leves.

Moj s l .  Mit visz a kezébe Lencsike?
Ií e n cs i. Levest.

M o j s 1. Ne siessen olyan nagyon, hagyjon egy 
piczit khóstolni.

L en  e s i. Parancsol talán ebből a másik ke
zemből ?

Moj s l .  Hát abban mi van a számomra ?
Lón e s i. Nyakleves.

A  m ű b ő r * .

*— Mért ellenzi a minisztérium azt, Irigy a 
1 műbőr szabadon gyártassék? i

— Azért, mert műbőrt gyártani csakis a jor- 
dánoknak^szabad: titokban.

— Miről lehet megismerni a műbőrt?
íj — Arról, hogy jordán árulja és csapja be vele

a közönséget.
— Hiszen á ru l’az többféle bort is.
— A mit az árul, {biztos lehetsz benne, hogy 

az mind műbőr; már a természetében van, hogy 
valódit soha se adjon.

— Mire jó a műbőr?
— A könnyű meggazdagodásra.

C £ 5 v c3"~'

Haynald nyilatkozata.
Kis. Mit mond kend a mi jó Haynaldunk nyi- 

I latkozatára? Ugyancsak felszólalt ám a zsidók 
mellett!

Nagy. Hát mit is tett volna egyebet?! A J pásztor elhagyja nyáját, hogy felkeresse a tévelygő 
j birkát. Megmutatta hogy a biblia szerint is jó 
j pásztor.

Kis. Igaz, ez a nyilatkozata még nem nagy 
j baj, s bár térne meg rá egy egész birkanyáj. Csak 
í aztán nyíráskor az ollót ki ne adja a kezéből, meri 
j még ö is megjárhatja. Birka és bárány közt nagy a 
I különbség !

A nagy zás hóbortja.

G a n z l é b e r  R e b e k a :  Mily öltözetben szo
kott, fürdeni a kegyed leánya ?

F i n k e l s t e i n n é :  Fürdőkabátban. 
G a n z l é b e r  R e b e k a .  Télen is ? 
F i n k e l s t e i n n é  : Természetesen 
G a n z l é b e r  R e b e k a :  Fidon ! Kn már az én 

Regina leányomnak télire fürdőbundát rendeltem.

Mért hívták ki annyian a jordánok Rácz 
Gézát párbajra?

Mert meghallották, hogy- nincs szándéka 
parlamenten kivül álló egyénekkel parlamenti 
beszédjeiért verekedni, csupán a sértett ország- 1 
gyűlési képviselővel.

És mért nem liivta ki maga Wahrmann, a 
kit voltaképen sérteni akart?

Mert ő is ugyanazt hallotta.

Miért nem jő Szécsényi közgazdasági minís- 
ternek a költségvetés tárgyalása alatt egyetlen 
eszméje sem?

Mert ha rá néz Wahrmannra, a referensére, 
minden eszméje elpárolog ijedtében

Mért mosolyog mindég Wahrmann a tisztelt 
házban?

Mert egyébbel gy sem kedveskedhetik az 
országnak.

Wahrmann tagadja, hogy ő a kagal feje.
Egyéb testrésze azonban lehet!

< m >
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Tisztelt közönség!

T u r u 1 m a d á r. Had repüljön tovább. —- E g y  k o 
c s i  d e r é k j o r d á n. — Nem kérünk belőle. — K a s  z- 
t o r. Lehet, hogy mielőbb segítve lesz a dolgon. Egyébként 
tudakozódni fogunk utánna. — T i m b á 1. Beteg volt. az il
lető s azért nem válaszolhatott levelére, pár nap múlván Írni 
fog. Megírja az egész esemény lefolyását. — É r d e k e s  g r  a- 
t u 1 á c z i ó. Mely igy kezdődik : „Boldog uj évet kívánok 
mély szivemből és lelkemből és lel kémből a tisztelt nőnek is ; 
már 7-ik óta után vagyok, mindenütt térdig ér sár van stb.“ 
A rósz magyarsággal irás mestersége nem viccz. Ha magyar 
ember ir ily hibásan, azon csak sajnálkozni lehet, ha pedig 
nem magyar ember tollából került ki, akkor még annak is 
örüljünk, hogy már legalább ennyire vitte s inkább Írjon hi
básan magyarul, mint jól idegen nyelven. — P á 1 f o r d u- 
1 á s á r a i r o t t r i g m u s o k .  Sennyei Pált bajos volna 
velők megforditani. — Z s i d ó  h ö l g y .

Zsidó hölgynek születtél,
Áld érte Jehovát,
Zsidó hölgynek születni 
Néked rebachof ád.

(Hogyan tetszik ezt érteni ?)
Oh hölgy, ki azt megérted :
Orrod s szemed mi nagy !
Ábrahám kebeléből 
Hagymától szagos vagy.

A nagy orr s a nagy szem még nem jellemzi a zsidóhölgyeket. 
A nagy orr és apró szemek már inkább A kalemükkenágelacli 
különben is szépség nálunk. De az Ábrahám kebeléből, a hová 
már csak a haláluk után szoktak ellátogatni, hagyma szaggal 
hozni vissza őket túlságos mírészségö % töl, arra azt hiszem már 
Seuthauer se volna képes.

A most folyó IV. évfolyam előfizetési ára 2 frt. 
Az I. II. III. eh IV. évfolyamot együtt és 
egyszerre rendelve meg 7 frt 25 kr. helyett 

5 forintért adja
a „Füstölő“ kiadóhivatala,

Budapest, VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.

Midőn az oz évi kétforintos költségve
tésünket van szerencsénk beterjeszteni, remél
jük, hogy be fogja mindenki látni, miszerint 
szúró, vágó. karmoló és metsző fegyvereinknek 
jó karbani fentartására okvetlen szükség van, 
tekintve azon fontos körülményt, miszerint oly 
törvényjavaslatok és sakterműködések vannak 
kilátásba helyezve, a melyek, ha minden czir- 
kumczizió nélkül keresztül erőszakoltatnának a 
tisztelt házon, legalább is százszor két forintig 
inná meg minden magyar ember a levét.

Ki hát azzal a két forinttal !
A ki beküldi, annak hálából valamennyi 

jordánját. elfüstöljük.
Zöl d Ördög.

A  „ F ü s t ö l ő 6 e lő fize té si a ra
1885. év január 1-től

Egész évre.........................  2 frt.
Fél é v r e ...........................  1 frt.

Az előtízetési pénzek mielőbbi beküldését 
kérjük, hogy a szétküldést pontosan eszközöl
hessük már az első számnál.

Az előfizetési pénzek legczélszcrűbben posta- 
utalvánnyal a „Füstölő4, kiadóhivatalába (Bu
dapest, V ili, Eszterházy-utcza 12. sz.) inté- 
zendők

B a r t a lit s  Im r e  kiadó.




